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The mystics teach that the
word “Mishnah” shares the
same letters as “neshamah,”
the Hebrew word for soul.

Thus, out of the broad corpus
of Torah literature, Mishnah
— the terse teachings that
form the backbone of the
Talmud —are the subject of
choice when we study Torah in
the merit of the souls of our
beloved.
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Mishnah Berakhot, chapter 1

(1) From which time are we to recite
the shema in the evening? From the
time when the priests return home [i.e.,
priests who have become impure and
have immersed themselves in a
mikvah, must wait until the stars have
appeared in order to be considered,
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once again, ritually pure, enabling

them to return home] to partake of the ferumah [i.e., the priestly dues and one
may recite the shema] up until the end of the first watch [the night is divided into
three shifts, referred to by the Mishnah as “watches;” (during each watch
different groups of Angels sing shirah — praise to God, Rashi 3a) thus the
conclusion of the first watch would be the end of the first third of the night]. This
is the opinion of Rabbi Eliezer, but the Sages say: [One may recite the shema]
until midnight. Rabban Gamliel says: Until dawn [since it states: “And speak of
them ... when you lie down” (Deuteronomy 6:7) the intent being all night]. It
once occurred that his sons returned [late] from a feast and said to him: We have
not yet recited the shema. He told them: If dawn has not yet broken it is your
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duty to recite it [even according to the
view of the Sages]. And not only in
this case, but in all cases [of
obligations] where the Sages say:
“Until  midnight,” the obligation
referred to may be carried out until
dawn; [for instance,] the burning of fat
and limbs may be performed until
dawn, and all [the sacrifices] which
must be eaten on the same day have
their deadlines until dawn. If this is so,
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why then did the Sages say: “Until

midnight?” In order to prevent a person from transgressing [since he may
procrastinate in the fulfillment of his obligation, which may cause him to miss its

deadline].

(2) From which time are we to recite the shema in the morning? When [there is
enough light so that] one can distinguish between [the] blue [strands] and [the]
white [strands of the #zitzit]. Rabbi Eliezer says: Between [the colors] blue and
green [and one may recite it] until sunrise. Rabbi Yehoshua says: Until the third
hour [of the day], since it is the habit [of the children] of kings to rise at the end
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of the third hour [therefore it is within
the time limit of “and speak of them ...
when you arise” [referring to the
recital of shema (Deuteronomy 6:7)
i.e., when all men, even late risers such
as princes arise from their beds]. He
who reads [the shema] later [than the
alloted time period] has not thereby
forfeited [the
succeeding blessings (see Mishnah 4)],

preceding  and

but rather, he is as one who is reading

X2 9°K1 Xom Xipad .niyw wohwa
XK@ m°2 3 :779R2 X79pa OTXD 77057
TP227 XP7 W 0N 7D 27D ,0MmN
TP T2V ¢ oy MARIY TRy
42772 X7Ip OI% YD Lomix Yo m
M7 12 OX T7T1 9N @w) Ny
O7X "320 IYY3 TP 7220 MK)
MW DOTRIY DTN 32w Y 00w
TOT LTI K3 MU R TR U
MEY "PI20Y CNRY I3 V127D NIRY
M7 o7 12 12 Tmy .oowebn Caen

the Torah instead [i.e., he has not
performed his obligation of reciting shema in its proper time, rather he has read
from the Torah the verses in Deuteronomy of skhemal.

(3) The School of Shammai maintain: In the evening everyone should lie down
and recite [shema], and in the morning they should stand up, because it states:
“And when you lie down and when you rise up” (Deuteronomy 6:7), but the
School of Hillel say: All should read just in the position in which they happen
to be [whether it be standing, sitting, reclining, or walking], as it is said: “And
when you walk on the way” (Deuteronomy 6:7). If so, why does it say: “And when
you lie down and when you rise up”? [The intent being] at the time when people
[usually] lie down and at the time when people [generally] arise. Rabbi Tarfon
said: T happened to be returning en route and I lay down to recite [the shema]
according to the view of the School of Shammai, when suddenly I found myself
in danger from thieves. They [the Sages] said to him: You [would have]
deserved to have been killed [and had you been murdered, you would be
punished for unnecessarily jeopardizing yourself, in the World to Come] because
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you transgressed the decision of the
School of Hillel.
@) In the morning, one recites two
benedictions before [the shema, i.e.,
yotzeir hameorot and haboheir beamo
Yisrael beahavah] and one
[benediction] following [the shema,
ie., ga'al Yisrael], while, in the

291 3 WYY MRy TRsya
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evening, two [benedictions are recited] ~ °n"J7 N"?] MY DAY 123 73R O MY
prior [to the shema, i.e., hama'ariv

aravim and oheiv amo Yisrael] with two following [the shema, i.e., ga'al Yisrael
and shomeir amo Yisrael la'ad], one long [i.e., opening and closing with a
“Blessed are You” format, referring to yotzeir or and ma'ariv aravim] and one
short [i.e., only closing with the “Blessed are You” format, e.g., ahavah rabbah
and ahavat olam]. Where they [the Sages] declared [that the benediction] must
be long, it is not permissible to be made short; [where they declared] to be short,
it is not permissible to be made long; [where they said] to conclude [with the
“Blessed are You” format], it is forbidden not to conclude with it; and [where
they said] not to conclude [with a “Blessed are You” format such as, the blessing
recited over fruit and prior to performing a mitzvah], it is forbidden to conclude

it [with this format].

(5) We are obligated to mention the exodus from Egypt [i.c., the section of tzitzit
in the shema] at night [even though one is not obligated to wear zitzit at night,
however, since we mention the exodus of Egypt in this section, we therefore
include its recitation in the evening shema]. Rabbi Elazar ben Azariah said:
[Although] I appear as though I were a man of seventy, yet I was unable to
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prevail over the Sages, that the
[section containing the] exodus of
Egypt should be recited at night, until
Ben Zoma deduced it from the verse:
“That you will remember the day when
you went out of the land of Egypt all
the days of your life.” 'The days of your

MYITY 7Y 12772 DTN NXVE) TIRNY
NX S2TA 1YRY v ohan MRIY X2 j2
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life' implies the days only, while the phrase 'all the days of your life' includes the
nights as well. But the Sages say: “The days of your life” implies this life, “All
the days of your life” implies the days of the Messiah.
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Mishnah Shabbat, chapter 21

(1) A man may pick up his son [in a
private domain such as his house, even
though] he has a stone in his hand [and
is, in effect, moving the stone which is
muktzah. However, had there been a
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coin in his hand, this would be

prohibited lest the child drop the coin and the father automatically pick it up]. And
[one may pick up] a basket [containing fruit that would spoil if dumped on the
ground] with a stone in it (see Tosfot Yom Tov and Rambam Hilchot Shabbat
25:16); and defiled terumah may [only] be handled [when they are] together with
pure [terumah] or with hullin. [If terumah fell into other produce the admixture
is all treated as terumah and may only be eaten by a priest, except where one
part terumah got mixed into a hundred parts produce of Aullin. It then becomes
neutralized and may be eaten after one part is removed and later given to the
priest (see Terumot 4:7).] Rabbi Yehudah says: One may also remove the [one
part] admixture [of terumah in hullin] when one [part is neutralized] in one
hundred [parts. Rabbi Yehudah maintains that we view distinctly the extra part
to be removed and therefore, it is not considered as fixing the produce on the
Sabbath; the Tanna Kamma argues and maintains that it is considered fixing and

is thus prohibited; the halahah follows this view].

(2) If a stone [which is muktzah] is on the mouth of a barrel [of wine, which one
wants to drink], he may tilt it on its side [thereby moving the muktzah indirectly]
so that it falls off. If it [the barrel] is [standing] among [other] barrels [and he
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fears that the stone may fall on another
barrel, and break it], he lifts it out
[from among the other barrels and
then] tilts it on its side so that it falls
off. If money is lying on a pillow [and
he needs the pillow; if he needed the
area underneath the pillow he would
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be allowed to lift the whole], one

shakes the pillow so that it falls off [this is referring to the case where one
accidentally left the money on the pillow before the Sabbath; however, if he
placed it intentionally on the pillow, the pillow becomes a basis ledavar assur
— a base for something prohibited and thus becomes muktzah in its own right].
If there is waste upon it, one wipes it off with a rag [but one may not pour water
over it since soaking cloth is considered as if washing it, which is prohibited]; if
it was made of leather [which does not absorb], water is poured over it until it

disappears [scrubbing, however, is not permitted even on a leather pillow].

(3) The School of Shammai [the Gemara reverses the order to the School of
Hillel] say: One may remove bones and [nut] shells from the table [since the
bones are edible for dogs and the shells for cattle, they are therefore not
muktzah]; but the School of Hillel [according to the reversed order this should
read, the School of Shammai] rule: One lifts the whole table board and shakes it
[since the table board is considered a vessel and is not muktzah; however, the
bones or shells themselves, are indeed muktzah. Since they didn't exist in their
present state before the Sabbath they are considered nolad — just having been
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born and are muktzah]. One may
remove crumbs from the table [even
if] less than the size of an olive and the
pods of peas and lentils, because they
are [useful as] food for animals [and
not muktzah]. [Regarding the usage of]
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a sponge [to wipe off the table]; if it

has a leather handle [so that by handling it he will not necessarily squeeze water
out of it], one may wipe [the table] with it; if not [and one would definitely
squeeze out the water], one may not wipe [the table] with it. [The Sages maintain
that when dry] in either case, it [whether, or not, it has a leather handle] may be
handled on the Sabbath [since it is definitely a vessel and not muktzah] and [even
so] it is not susceptible to defilement [since it is not a vessel of wood, garment,

sack or a metal utensil (see Numbers 31:20-22)].
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Mishnah Shabbat, chapter 22

1) If a barrel [of wine or other
produce] broke [on the Sabbath before
he had any of his meals], one may save
from it food [sufficient] for three
meals [only. The Rabbis feared that, in
a panic to save what he could, he

23 P maw 1N

WU Tim agn PR 12U I K
027 128 I ,OK? WINY NIy
nineT NX PRI PX .3BDY XYY 7272
JREYR Y OX) PRUR T KXY
NS ,1P0K7 DX, MK 77 727 PO
STOX T REPD L PPYN? OX1 M 1

would carry into a public domain.

Therefore, the Rabbis limited what he can save to three meals if collected in
several utensils, or as much as fits into one utensil,] and he [the owner] can say
to others: Come and save for yourselves [three meals' worth], provided that he
does not sponge it up [and then let it drip into a container. Even though he may
have a sponge with a leather handle which will not squeeze the sponge, this is
still considered a weekday activity and therefore prohibited]. Fruit may not be
squeezed in order to extract their juice [this is prohibited under the labor category
of threshing]; and even if they flowed of their own accord, they are [still]
prohibited [the Rabbis prohibited this in the case of mulberries and pomegranates
as a precaution, lest he come to squeeze out the juice]. Rabbi Yehudah says: If
[they, i.e., all fruit including mulberries and pomegranates were intended] to be
eaten [as fruit], then that which flows from them is permitted [since he wants to
eat them, he will not come to squeeze out the juice, (with the exception of olives
and grapes for even if he wants to eat them, one may yet come to squeeze them,
since their primary purpose is for squeezing)]; but if [the mulberries and
pomegranates were] for liquids [he intended to drink them], then that which flows
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from them is prohibited. [The Gemara
explains that in the case of fruit
usually used for eating, the Rabbis also
agree that juice which flowed on its
own, is permitted. The dispute
between the Rabbis and Rabbi
Yehudah is only regarding mulberries
and pomegranates, since sometimes
they are wused for their juice].
Honeycombs which are crushed [to

WE N2y 2WR PeW WIT nien
22 2 P WYX 2T DTOR LRI
P2 NI PIRG ,N2Y 27y RN X2y
DY 2R TR0Y XY KR 001 ,nawa
PRI T YN ,N2W2 PRN2 INiX P
o) @I D DI 1
NI MW XTI TIBONT
naen YOR? nhany nx oo M2 A
292 nivy? pan XPY 72721 ,Niain:
37 "RT ,0I PY 9 DOIph TR

release their honey] before the Sabbath

and it [the honey] then oozed on its own [on the Sabbath, the honey] is forbidden
[lest one come to crush the honeycomb on the Sabbath]; but Rabbi Eliezar (see
Tosfot Rabbi Akiva Eiger) permits it [the halachah follows Rabbi Eliezar and

we do not fear lest someone crush it on the Sabbath].
(2) Whatever [food] was cooked in hot water before the Sabbath may be soaked
[again] in hot water on the Sabbath [even in a k/i rishon — a vessel once removed
from the fire and still capable of cooking even if not directly on the fire. The
reason being that we say ain bishul ahar bishul — there is no cooking after
cooking]; but, whatever was not cooked in hot water before the Sabbath may
[only] be rinsed with hot water on the Sabbath, with the exception of year-old
salted [pickled] fish, small, salted fish and the kulias of Spain [a type of fish with
a very thin skin], because their rinsing [in hot water cooks them and] completes
their preparation.

(3) One may break open a cask in order to eat dried figs from it [since this is
destructive], provided that he does not intend making it into a utensil [i.e.,
making a proper opening in the cask which is not a destructive act]. [A cask was
usually covered with a clay stopper and sealed all around with wax or tar.] One
may not make a hole in the stopper [rather, he must remove the entire stopper];
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these are the words of Rabbi Yehudah;
but the Sages permit it [since one does
not want dirt to fall in, it is unusual to
make a mouth in a stopper on its top
and therefore, this is not considered
making a vessel]. However, one must
not pierce it [the stopper] on its side,
while if it is perforated, one may not

TSR 132p7 XD LPTER Dnom T
380 MYY Y 1 XP ,120p3 A OXY
X2 YR AT 027 WX LR XY
SN ,2792 N2 j2 0P 27 oamb
Tin? wan pania T :nxwmn 9 30win
DD D XY MY XY 27awa Tian
TAT2 AIET NNY AR AW oy2
B2 T2 VD WY O mmy 3w3

place wax upon it, because he smooths 73717 ¥°31 WY X1 12 2o
it [over the hole to seal it and this is

prohibited as a subcategory of memaheik — smoothing skins by removing fur];
Rabbi Yehudah says: [Such] an incident came before Rabbi Yohanan ben Zakkai
in Arav and he said: I fear on his account [that he may be liable] to a sin-offering

[for smoothing wax over the opening].

4) A cooked dish may be placed in a pit for it to be guarded [against spoiling in
the heat, and we do not fear lest he smooths out the bottom of the pit so the pot
can stand straight], and good [drinkable] water into [a pool of] stale water for it
to be cooled, and cold water [may be placed] in the sun for it to be heated [and
we do not fear that one may come to place a bottle of water in hot ashes]. If one's
garments fell into water [while] on the road, he may walk in them without fear
[lest people suspect him of washing his clothes]. When he reaches the outermost
courtyard [of the city where he need not fear that his clothes will be stolen] he
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may spread them out in the sun [to
dry], but not in view of the people [lest
they suspect him of washing his
clothes. However, the halachah does
not follow this Mishnah, since
anything the Rabbis prohibited for the
sake of appearances is also prohibited
to perform even in private].

DY 7392 X? 23X 02 JHuTe naisa
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(5) If one bathes in the water of a pit or

in the [hot] water of Tiberias and dries himself even with ten towels, he may not
carry them [home] in his hand [even where he is permitted to carry, since he may
come to wring them out. The Mishnah uses the example of the waters of Tiberias
since bathing in the waters of a bathhouse was prohibited by the Rabbis because
the attendants would heat them on the Sabbath]. However, ten men may dry their
faces, hands, and feet on one towel and carry it in their hands [each will remind

the other that it is forbidden to wring out the towel].

6) One may oil and [lightly] massage [the body]. But one may not knead
[strongly] or scrape [the skin with a scraper, since these are weekday activities].
One must not go down to Pulima [according to the version of the Bartenura, an
area in a valley filled with water, underneath which there is quicksand, and if one
were to sink in it, he would not be able to extricate himself without the assistance
of many people], nor may one induce vomiting [by ingesting an emetic, being
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similar to taking medicine], nor may  .73W3 DX PTMA XY LORT DX 7PA8YN

one straighten an infant['s limbs, i.e., ,J3¥2 DpT° X7 237 I7° ApIRIY M

the vertebrae in the spine may not be  :XDINI XDINI OXY ,12772 N7 Y1010 '?;§

reset, if they become dislocated] nor

may one reset a broken bone [the halachah is that one may reset a bone on the

Sabbath]. If one dislocated his hand or foot, he may not massage it violently in
cold water but may bathe it in the usual way, and if it heals, it heals.
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Mishnah Sotah, chapter 8

(1) At the time when the [priest]
anointed for battle addresses the
people, he speaks in the Holy tongue
[Hebrew], as it is said: “And it will be,
when you approach the battle, that the
priest will come near” — i.e., the
anointed for battle — “and speak to
the people” — i.e., in the Holy tongue
— “and he will say to them, 'Hear, O
Israel, [this day you are approaching
the battle against your enemies']”
(Deuteronomy 20:2-3) — “against
your enemies,” but not against your
brethren, not Yehudah against Shimon,
nor Shimon against Binyamin, so that
if you fall into their hand [i.e., one
Israelite into the hand of another
Israelite], they shall have mercy on
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you, as it is said: “And the men that .n37p 2pn ,MBIN 2K .]°037P1
were mentioned by name rose up, and
took the captives, and, with the spoil, clothed all that were naked among
them, and arrayed them, and shod them, and gave them to eat and to drink, and
anointed them, and carried all the feeble of them on donkeys, and brought
them to Jericho, the city of palm trees, to their brethren; then they returned to
Samaria....” (Il Chronicles 28:15) Against your enemies do you march, so that if you
fall into their hand they will have no mercy on you. “Do not let your
hearts be faint; fear not, and do not be alarmed [or terrified because of
them].” (Deuteronomy 20:3) “Do not let your hearts be faint” — at the neighing
of the horses and the brandishing of swords; “fear not” — the clanging
of the shields and the spear-like weapons [used to pry loose and smash rocks
upon the enemy]; “and do not be alarmed” —
NT13v9272 7772 1329
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at the sound of trumpets;
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25 SOTAH 8

or terrified” — at the sound of battle
cries. “For the Lord your God is the
one Who goes with you” (ibid., verse
4) — they come [relying] on the might
of flesh and blood, but you come
[relying] on the Might of the
Omnipresent. The Philistines came
[relying] on the might of Golyat
[Goliath], but what was his fate? In the
end he fell by the sword, and they fell
with him. Bnei Ammon came [relying]
on the might of Shovach, but what was
his fate? In the end he fell by the
sword, and they fell with him. But with
you it is otherwise, “For the Lord your
God is the one Who goes with you, to
fight for you ...” — this [alludes to] the
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camp of the Ark [ie., the Israelite TAX1 W33 TOX1 ,ARTPT TXY ,2°2707
army which was accompanied by the
Levites who carried the Ark].

(2) “And the policemen will speak to the people, saying, 'What man is there who
has built a new house, and has not [yet] dedicated it? Let him go and return to
his house ...".” (ibid., verse 5) It is all the same whether he built a barn for straw,
a stable for cattle, a shed for wood, or a storehouse; it is all the same whether he
built, purchased, inherited it, or if someone had given it to him as a present [as
long as it is new to him, he is exempt from military service]. “And what man is
there who has planted a vineyard, and has not [yet] redeemed it?” (ibid., verse
6) It is all the same whether he planted a vineyard or planted five fruit trees [the
minimum to warrant an exemption] and even of five species; it is all the same
whether he planted, bent [the vines under the earth, and the vines grow forth], or

grafted it, or whether he purchased, inherited, or someone had given it to him as
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o} SOTAH 8

a present. “And what man is there that
has betrothed a woman ...?” (ibid.,
verse 7) It is all the same whether he
betrothed a virgin or a widow, or even
a shomeret yibum [a childless widow
waiting for her brother-in-law], or
even if a man heard that his brother
had died in the battle [leaving no
offspring, and he must now marry the
widow], he returns home. All these
hear the priest's words concerning the
war regulations and return home; but
they supply water and food and repair
the roads [for the army].
3) And these do not return home: the
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one who built a gatehouse, a canopy,

or a verandah; the one who planted four fruit trees, or five trees which do not
bear fruit; the one who betrothes [taking back] his divorced wife. If a High Priest
betrothed a widow, or an ordinary priest betrothed a divorcee or a halutzah, or
an ordinary Israelite betrothed a mamzeret or a Gibeonite woman, or the daughter
of an Israclite betrothed a mamzer or a Gibeonite, he does not return home
[because of these, since these, are illegal marriages]. Rabbi Yehudah says: Also
the one who rebuilt a house upon its foundation does not return home. Rabbi
Eliezer says: Also the one who built a brick house in Sharon [an area not suited
for such construction, which had to be renewed periodically] does not return

home.
(4) And these do not move from their place [those listed above are exempted from
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battle at the battle-front, however they
must serve in a support capacity, these
however, do not go to the battle-front
altogether] the one who built a new
house and dedicated it [but did not live
in it a year], planted a vineyard and
redeemed its fruit [but not for a full
year|, married his betrothed, or took
home his brother's childless widow
[but are married less than a year]; as it
is said: “He must remain free for his
household for one year, [and he must
make his wife happy, whom he has
taken.];” (Deuteronomy 24:5) “for his
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household” — this [refers to] his
house; “must remain free” — this

213 7137 AgRR IR "D 27 17933

[refers to] his vineyard; and “must make his wife happy,” — this [refers to] his
wife; “whom he has taken” — to include his brother's childless widow. These do
not supply water and food nor repair the roads [for the army].

(5) “And the policemen will speak further to the people, [and they will say, What
man is there who is fearful and fainthearted?” (Deuteronomy 20:8)]: Rabbi Akiva
says: Fearful and fainthearted” is to be understood literally, i.e., he is unable to
stand in the battle ranks and see a drawn sword. Rabbi Yose the Galilean says:
“Fearful and fainthearted” alludes to a person who is afraid because of the
transgressions he had committed [even Rabbinical prohibitions]; therefore the
Torah connected all these [i.c., those with exemptions] with him, so that he may
return home on their account [without having to reveal his transgressions]. Rabbi
Yose says: A High Priest who married a widow, an ordinary priest who married
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a divorcee or a halutzah, an ordinary
Israelite who married a mamzeret or a
Gibeonite woman, and the daughter of
an Israelite who married a mamzer or
a Gibeonite — behold, this is the one
who is “fearful and fainthearted” [only
Biblical prohibitions].
(6) “And it will be, when the policemen
finish speaking to the people, they will
appoint officers of the legions at the
edges of the people;” (ibid., verse 9)
and at the rear of the people, they
station guards; in front of them [so if
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anyone were to fall, they would stand

him up again], and others behind them, with iron axes in their hands, and should
anyone wish to flee, they have permission to smite his thighs, because the
beginning of defeat is flight. As it is said: “Israel fled before the Philistines, and
there has been a great slaughter among the people,” (I Samuel 4:17) and further
on it states: “And the men of Israel fled from before the Philistines and fell down

slain ....” (I Samuel 31:1)

(7) To what does all the foregoing apply? To voluntary wars [milhemet reshut],
but to wars commanded by the Torah [milhemet mitzvah, e.g., the conquest of
Canaan and the annihilation of the Amalekites], all go forth, even a bridegroom
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from his chamber and a bride from her ~ *27 X .ANBMR 7221 17 107 HEX
wedding canopy [for the women .71%% NJH‘?DJ ,B7R 07727 82 AT
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Yehudah said: To what does all the Anenn Tib:ﬂ Aaaiyia)
foregoing apply? To wars commanded

by the Torah [Rabbi Yehudah refers to optional wars as those commanded i.e.,
allowed by the Torah]; but in obligatory wars [milhemet hovah, the term Rabbi
Yehudah applies to the conquest of Canaan and the annihilation of the
Amalekites], all go forth, even a bridegroom from his chamber and a bride from
her wedding canopy. [The Gemara explains that the Sages and Rabbi Yehudah
argue regarding the terminology used to describe pre-emptive discretionary wars.
Rabbi Yehudah, nevertheless, refers to such wars as milhemet mitzvah. Thus one
who is engaged in such a war is considered to be engaged in a mitzvah and is
exempted from fulfilling other mitzvot [MXM7 12 MMLD TN POW], while the
Sages consider such a war as milhemet reshut, and one who is engaged in such

a war is not exempted from fulfilling other mitzvot.]

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009

Printed from Chabad.org Page 19



R4 2 NN 1172% Mm% IR 71

Mishnah Berakhot, chapter 1

(1) From which time are we to recite
the shema in the evening? From the
time when the priests return home [i.e.,
priests who have become impure and
have immersed themselves in a
mikvah, must wait until the stars have
appeared in order to be considered,
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once again, ritually pure, enabling

them to return home] to partake of the ferumah [i.e., the priestly dues and one
may recite the shema] up until the end of the first watch [the night is divided into
three shifts, referred to by the Mishnah as “watches;” (during each watch
different groups of Angels sing shirah — praise to God, Rashi 3a) thus the
conclusion of the first watch would be the end of the first third of the night]. This
is the opinion of Rabbi Eliezer, but the Sages say: [One may recite the shema]
until midnight. Rabban Gamliel says: Until dawn [since it states: “And speak of
them ... when you lie down” (Deuteronomy 6:7) the intent being all night]. It
once occurred that his sons returned [late] from a feast and said to him: We have
not yet recited the shema. He told them: If dawn has not yet broken it is your
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duty to recite it [even according to the
view of the Sages]. And not only in
this case, but in all cases [of
obligations] where the Sages say:
“Until  midnight,” the obligation
referred to may be carried out until
dawn; [for instance,] the burning of fat
and limbs may be performed until
dawn, and all [the sacrifices] which
must be eaten on the same day have
their deadlines until dawn. If this is so,
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why then did the Sages say: “Until

midnight?” In order to prevent a person from transgressing [since he may
procrastinate in the fulfillment of his obligation, which may cause him to miss its

deadline].

(2) From which time are we to recite the shema in the morning? When [there is
enough light so that] one can distinguish between [the] blue [strands] and [the]
white [strands of the #zitzit]. Rabbi Eliezer says: Between [the colors] blue and
green [and one may recite it] until sunrise. Rabbi Yehoshua says: Until the third
hour [of the day], since it is the habit [of the children] of kings to rise at the end
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of the third hour [therefore it is within
the time limit of “and speak of them ...
when you arise” [referring to the
recital of shema (Deuteronomy 6:7)
i.e., when all men, even late risers such
as princes arise from their beds]. He
who reads [the shema] later [than the
alloted time period] has not thereby
forfeited [the
succeeding blessings (see Mishnah 4)],

preceding  and

but rather, he is as one who is reading
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the Torah instead [i.e., he has not
performed his obligation of reciting shema in its proper time, rather he has read
from the Torah the verses in Deuteronomy of skhemal.

(3) The School of Shammai maintain: In the evening everyone should lie down
and recite [shema], and in the morning they should stand up, because it states:
“And when you lie down and when you rise up” (Deuteronomy 6:7), but the
School of Hillel say: All should read just in the position in which they happen
to be [whether it be standing, sitting, reclining, or walking], as it is said: “And
when you walk on the way” (Deuteronomy 6:7). If so, why does it say: “And when
you lie down and when you rise up”? [The intent being] at the time when people
[usually] lie down and at the time when people [generally] arise. Rabbi Tarfon
said: T happened to be returning en route and I lay down to recite [the shema]
according to the view of the School of Shammai, when suddenly I found myself
in danger from thieves. They [the Sages] said to him: You [would have]
deserved to have been killed [and had you been murdered, you would be
punished for unnecessarily jeopardizing yourself, in the World to Come] because
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you transgressed the decision of the
School of Hillel.

@) In the morning, one recites two

benedictions before [the shema, i.e.,

yotzeir hameorot and haboheir beamo

Yisrael beahavah] and one

[benediction] following [the shema,

ie., ga'al Yisrael], while, in the
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evening, two [benedictions are recited] ~ °n"J7 N"?] MY DAY 123 73R O MY
prior [to the shema, i.e., hama'ariv

aravim and oheiv amo Yisrael] with two following [the shema, i.e., ga'al Yisrael
and shomeir amo Yisrael la'ad], one long [i.e., opening and closing with a
“Blessed are You” format, referring to yotzeir or and ma'ariv aravim] and one
short [i.e., only closing with the “Blessed are You” format, e.g., ahavah rabbah
and ahavat olam]. Where they [the Sages] declared [that the benediction] must
be long, it is not permissible to be made short; [where they declared] to be short,
it is not permissible to be made long; [where they said] to conclude [with the
“Blessed are You” format], it is forbidden not to conclude with it; and [where
they said] not to conclude [with a “Blessed are You” format such as, the blessing
recited over fruit and prior to performing a mitzvah], it is forbidden to conclude

it [with this format].

(5) We are obligated to mention the exodus from Egypt [i.c., the section of tzitzit
in the shema] at night [even though one is not obligated to wear zitzit at night,
however, since we mention the exodus of Egypt in this section, we therefore
include its recitation in the evening shema]. Rabbi Elazar ben Azariah said:
[Although] I appear as though I were a man of seventy, yet I was unable to
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prevail over the Sages, that the
[section containing the] exodus of
Egypt should be recited at night, until
Ben Zoma deduced it from the verse:
“That you will remember the day when
you went out of the land of Egypt all
the days of your life.” 'The days of your
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life' implies the days only, while the phrase 'all the days of your life' includes the
nights as well. But the Sages say: “The days of your life” implies this life, “All
the days of your life” implies the days of the Messiah.
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Mishnah Pesahim, chapter 10

@) On Pesah eve close to minhah
[time], a man may not eat until night
falls. And even the poorest person in
Israel may not eat unless he reclines
[as a sign of freedom]. And they [the
charity officials] may not provide him
with less than four cups of wine; even
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[if he is so poor that he normally

receives] from the charity plate [but NUM A%» TI9% W27 NI NP70%
did not receive wine, he must purchase
it himself — Tiferet Yisrael].
) They poured [lit., mixed] for him [the head of the household] the first cup —
the School of Shammai say: He recites the blessing for the day, and afterwards
he recites the blessing for the wine; while the School of Hillel say: He recites the
blessing for the wine, and afterwards he recites the blessing for the day.

(3) They then set [vegetables] before him, he dips the lettuce until he comes to
parperet ha-pat [the eating of the matzah, i.e., one may not eat anything between
the vegetables and the matzah]. They set before him matzah, lettuce, haroset, and
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two dishes, even though the haroset is
not an obligation. Rabbi Eliezer the
son of Zadok says: It is an obligation.
And in the Temple they would set
before him the body of the Pesah
sacrifice.
4) They poured for him [the] second
cup, and here the son asks his father.
And if the son does not have
knowledge [to ask], his father teaches
him: “How is this night different from
all [other] nights? For on all nights we
eat hametz and matzah, this night is all
matzah. For on all nights we eat all
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types of vegetables, this night maror
[bitter herbs]. On all the nights we eat
roasted, shaluk [stewed], and cooked
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meat, this night it is all roasted. For on all nights we dip once, this night twice.”
According to the understanding of the son, his father teaches him. He begins with
disgrace and concludes with praise, and he expounds from “An Aramean sought
to destroy my father,” (Deuteronomy 26:5) until he concludes the entire section.
(5) Rabban Gamliel would say, Whoever has not said [i.e., explained] these three
things on Pesah has not fulfilled his obligation, and these are: Pesah, matzah, and
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maror. Pesah, [the sacrifice] because
the Omnipresent passed over [pasah]
the houses of our fathers in Egypt.
Matzah — because our fathers were
redeemed from Egypt. Maror —
because the Egyptians embittered the
lives of our fathers in Egypt. In each
generation a man is obligated to regard
himself as if he came forth out of
Egypt, as it is written “And you shall
tell your son on that day, saying, ‘It is
because of that which the Lord did for
me when I came forth out of Egypt’ ”
(Exodus 13:8). Therefore we are
obligated to thank, to praise, to laud,
to glorify, to exalt, to adorn, to bless,
to elevate, and to honor Him Who did
all these miracles for our fathers and
for us; He brought us forth from
slavery to freedom, from grief to joy,
from mourning to Festival, from
darkness to a great light, and from
servitude to redemption. And we shall
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say before Him, Halleluy-ah.
(6) Until where does he recite? The School of Shammai say, Until “As a joyful
mother of children;” while the School of Hillel say, Until “The flint into a
fountain of waters.” And he concludes with [a blessing of] redemption. Rabbi
Tarfon says, “Who has redeemed us and has redeemed our fathers from Egypt,”
and he would not conclude [with a “Blessed ...” formulation]. Rabbi Akiva says,
[It is necessary to add] “So may the Lord our God and the God of our fathers
cause us to reach other holidays and Festivals which come to us in peace, joyous
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in the building of Your city and happy
in Your service, and may we eat there
from the [hagigah] sacrifices and from
the Pesah sacrifices ...” until “Blessed
are You, O Lord, Who redeemed
Israel.”
(7) After they poured for him the third
cup, he blesses over his food [Grace
after the meal]. The fourth [cup of
wine], he completes over it the Hallel,
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and he recites over it the blessing of

the song [according to Rabbi Yehudah this means, ']1'?5.‘1’; while according to
Rabbi Yohanan this means, NMW3; however, it is customary to recite both].
Between these cups, if he wants to drink, he may drink, but between the third

and the fourth he may not drink.
®) Dessert may not be eaten after the Pesah sacrifice. If [they started eating the
Pesah sacrifice, and] some of them slept, they may [continue to] eat; [however,]
if all of them [slept] — they may not [continue to] eat. Rabbi Yose says, If they
napped — they may [continue to] eat, but if they [even only some of them] fell
asleep — they [i.e., those that slept] may not [continue to] eat.
) The [flesh of the] Pesah sacrifice after midnight makes the hands unclean
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[because it is then notar — “left over”  .D°T0 NX PXRLR MM o380 Raig il
after the permitted time for eating it].  NX 772 1127 %W NX LD 027 N272 772
The pigul [a sacrifice made unfit by “27 *127 ,Mop %W nx Twp X% ,na1 oW
improper intent] and the notar [meat NI i1 X2 MK RPY 37 OXYY?
of the sacrifice remaining after its /59 MviD 9T KDY T

proper time] make the hands unclean.

If a person recited the blessing of the Pesah sacrifice — he is exempt from [the
blessing] of the [Hagigah] sacrifice. If a person recited the blessing of the
[Hagigah] sacrifice — he has not exempted [the blessing] of the Pesah sacrifice;
the opinion of Rabbi Yishmael. Rabbi Akiva says, This [blessing] does not

exempt that one, nor does that one exempt this one.
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Mishnah Shabbat, chapter 21

(1) A man may pick up his son [in a
private domain such as his house, even
though] he has a stone in his hand [and
is, in effect, moving the stone which is
muktzah. However, had there been a

XD P72 naw 13Wn
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coin in his hand, this would be

prohibited lest the child drop the coin and the father automatically pick it up]. And
[one may pick up] a basket [containing fruit that would spoil if dumped on the
ground] with a stone in it (see Tosfot Yom Tov and Rambam Hilchot Shabbat
25:16); and defiled terumah may [only] be handled [when they are] together with
pure [terumah] or with hullin. [If terumah fell into other produce the admixture
is all treated as terumah and may only be eaten by a priest, except where one
part terumah got mixed into a hundred parts produce of Aullin. It then becomes
neutralized and may be eaten after one part is removed and later given to the
priest (see Terumot 4:7).] Rabbi Yehudah says: One may also remove the [one
part] admixture [of terumah in hullin] when one [part is neutralized] in one
hundred [parts. Rabbi Yehudah maintains that we view distinctly the extra part
to be removed and therefore, it is not considered as fixing the produce on the
Sabbath; the Tanna Kamma argues and maintains that it is considered fixing and

is thus prohibited; the halahah follows this view].

(2) If a stone [which is muktzah] is on the mouth of a barrel [of wine, which one
wants to drink], he may tilt it on its side [thereby moving the muktzah indirectly]
so that it falls off. If it [the barrel] is [standing] among [other] barrels [and he
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fears that the stone may fall on another
barrel, and break it], he lifts it out
[from among the other barrels and
then] tilts it on its side so that it falls
off. If money is lying on a pillow [and
he needs the pillow; if he needed the
area underneath the pillow he would

XM ATE Y Apm AT NPT 73
1M 727 NX Wi 127 PYY nivn .nppi
Amapn nWew? vey amp  .nfopha
o7 2y Tami Y PP AT D702
PRI DTIK KRG 02 X 7onY Ty
0 R PR mwmgy e
AW A7) 77200 N§ Suil oUmiR

be allowed to lift the whole], one

shakes the pillow so that it falls off [this is referring to the case where one
accidentally left the money on the pillow before the Sabbath; however, if he
placed it intentionally on the pillow, the pillow becomes a basis ledavar assur
— a base for something prohibited and thus becomes muktzah in its own right].
If there is waste upon it, one wipes it off with a rag [but one may not pour water
over it since soaking cloth is considered as if washing it, which is prohibited]; if
it was made of leather [which does not absorb], water is poured over it until it

disappears [scrubbing, however, is not permitted even on a leather pillow].

(3) The School of Shammai [the Gemara reverses the order to the School of
Hillel] say: One may remove bones and [nut] shells from the table [since the
bones are edible for dogs and the shells for cattle, they are therefore not
muktzah]; but the School of Hillel [according to the reversed order this should
read, the School of Shammai] rule: One lifts the whole table board and shakes it
[since the table board is considered a vessel and is not muktzah; however, the
bones or shells themselves, are indeed muktzah. Since they didn't exist in their
present state before the Sabbath they are considered nolad — just having been
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born and are muktzah]. One may
remove crumbs from the table [even
if] less than the size of an olive and the
pods of peas and lentils, because they
are [useful as] food for animals [and
not muktzah]. [Regarding the usage of]

i nine PIIR wT Yyn Prayn
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n°2 71y 12 U2 oX 3990 .02 PR XY
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201,72 TR T T2 @WK oRIm)
R RE A e

a sponge [to wipe off the table]; if it

has a leather handle [so that by handling it he will not necessarily squeeze water
out of it], one may wipe [the table] with it; if not [and one would definitely
squeeze out the water], one may not wipe [the table] with it. [The Sages maintain
that when dry] in either case, it [whether, or not, it has a leather handle] may be
handled on the Sabbath [since it is definitely a vessel and not muktzah] and [even
so] it is not susceptible to defilement [since it is not a vessel of wood, garment,

sack or a metal utensil (see Numbers 31:20-22)].
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Mishnah Sanhedrin, chapter 3

1) [Civil] monetary claims [are
judged] by three. Each [litigant]
chooses one [judge of his choice] and
the two jointly choose the third; these
are the words of Rabbi Meir. But the
Sages say, The two judges choose the
third. Each litigant may object to the
judge chosen by the other [if he is not
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an ordained judge]; these are the
words of Rabbi Meir. But the Sages
say when is this so? Only if he [the one

A 9w Py Poie an o Pw vy bois
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who objects] brings proof that they [the judges that the other one chose] are
either relatives or [otherwise] ineligible [to judge] but if they are fit, they are
recognised [by law] as [if they were] mumhin [i.e., ordained judges and] they
cannot be disqualified. [In the case where each of the litigants state, that he has
two sets of witnesses, since the disqualification of the first set has no bearing on
the case, therefore,] each [opposing] party may [combine with one other witness
to] reject the [first] witnesses produced by the other [i.e., the litigant himself may
serve as witness at his own trial, by combining with another to invalidate the
witnesses brought against his judge, even if it turns out later that his opponent
really did not have another set of witnesses]; these are the words of Rabbi Meir.
But the Sages say [The litigant himself is always disqualified from being a
witness, since his opponent may change his mind and say that he now only has
the one pair of witnesses; however] when is this so [that he can reject his
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witnesses]? Only when proof is  O°1p AW X7 D.:P'?s_z X721 NI 12
brought [i.e., he has a complete set of 9127 i°X ,0™ W32 7 OX 728 07108 X
witnesses, without himself] that they "2y JaX3 ,X2X *2¥ 1K1 92 Tar 2 :77007
are either related or [otherwise] 37 ,7p2 *¥i1 MWW "5y pamRl AN
ineligible, but if they are [legally] omam .2 79m? %27 ,mix X0
eligible [i.e., he does not have a

complete set of witnesses] no one [litigant] can [combine with another witness

to] disqualify them.

2) If one [of the litigants] says to the other I accept my father or your father as
[a] trustworthy [judge] or I have confidence in three herders of cattle [to judge
the case], Rabbi Meir says: He [the defendant] may [subsequently, after the
ruling] retract, but the Sages rule that he cannot change his mind after the ruling.
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[However, before the ruling was given,
the Sages also agree that he can
retract, unless he made a kinyan — an
act formalizing a transaction, legally
binding him to his statement]. If a man
was under the obligation of an oath to
his fellow and the latter said to him,
Swear to me by your life [and I will
pay you and he swore], Rabbi Meir
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holds he may retract, but the Sages
say, He cannot.

(3) And these are ineligible [to be witnesses or judges] a gambler with dice, one
who lends or borrows with interest, those who race pigeons and traders [in the
produce] of the shemitta [i.e., Sabbatical year]. Rabbi Shimon says: At first they
called them, “those who gathered [produce] on shemitta” [i.e., that these were
ineligible to be witnesses or judges]. But when the tax collectors grew in number
[i.e., people had to give tax in produce and they therefore, had to gather produce]
they changed their name to traders of the shemitta [i.e., only those who did
buissness with the produce of shemitta are ineligible]. Rabbi Yehudah said
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[regarding gamblers and those who
race pigeons]: When is this so [that
they are ineligible]? If they don't have
any other trade. But if they have other
means of livelihood they are eligible.
4) And these are regarded as relatives
[and are disqualified from testifying or
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judging] his father, his brother, his

father's brother, his mother's brother, his sister's husband [i.e., his brother-in-law],
the husband of one's paternal aunt and the husband of one's maternal aunt, his
mother's husband [i.e., a stepfather], his father-in-law, and brother-in-law [from
his wife, i.e., the husband of his wife's sister] all these, their sons and sons-in-law
and one's stepson by himself [i.e., a stepson's children are not disqualified from
testifying]. Rabbi Yose said: This is [the text of] Rabbi Akiva's Mishnah,
however, the first Mishnah [reads:] His uncle and his uncle's son and whoever is
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eligible to inherit [from him]. And all
who were related at that moment [i.e.,
the moment he witnessed the event]. If
one had been related but then ceased
to be related [before he witnessed the
event], he is eligible. Rabbi Yehudah
says: Even if one's daughter has died
but he [the son-in-law] has had
children by her, he is still considered
related [the halachah does not follow
Rabbi Yehudah].
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5) A friend or an enemy [is

disqualified]. “A friend” [means] one's best man [during the period of his friend's
wedding] (see Bava Batra 9:4); “An enemy” [means] any man who is not on
speaking terms with him for three days. They [The Rabbis] said to him, Jews are
not suspect [to falsify testimony] on such grounds [but we do agree, that a friend

or an enemy, may not serve as a judge].

(6) How do we cross-examine witnesses? They are brought into a room and are
frightened [i.e., they are told the consequences of one who falsifies testimony].
Then they are all sent out (see other versions in Tosfot Yom Tov) except for the
most senior [witness], and we [the judges] say to him, Tell us how do you know
that so and so owes [money] to so and so? If he answers He personally told me
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I owe him [the money], or so and so
told me that he owes him [money] his
statement is worthless, until he
declares; In our presence, he [the
defendant] admitted to the other
litigant that he owes him two hundred
zuz. After that the second witness is
brought in and is cross-examined. If
their statements match, they [the
judges] proceed to discuss the case. If
two find him not liable and one liable,
he is declared not liable, two liable
and one not liable, he is declared
liable, one [judged him] liable and one
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not liable, [or even] if two find him not
liable or liable and the third [judge] is
undecided [even though had he voted we would rule according to the majority],

227 720 X7 @ xpn] VNI 719y %Y

they add [to the number of] judges [his indecision is considered as though he had
not judged at all, and the law requires three judges].
(7) When the verdict has been reached, they [the litigants, who were sent out
during deliberations, so as to keep the ruling of the individual judges secret] are
brought in and the senior judge says So and so, you are not liable [or] so and so,
you are liable. And from where do we know that [one of the judges] upon leaving
should not say; I wanted to acquit, my colleagues however, convicted, so what
could I do, seeing that they were in the majority? Of such it is written “Do not
go around as a gossipmonger amidst your people” (Leviticus 19:16) and it is
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[further] written “he that goes as a
gossipmonger reveals secrets
(Proverbs 11:13).
®) Any time he brings proof, it can
overturn the verdict, but if they told
him, Any proof you may have must be
produced within thirty days: If he does
so within the thirty days, it overturns
[the decision], after thirty days it does
not. Said Rabban Shimon ben Gamliel
What is one to do if he did not have
[favorable evidence] within the thirty
days, but only after? [L.e., he may
bring evidence any time he finds it, the
halachah here follows this view.] If
they said to him Bring witnessess and
he answered, I don't have any, or [they
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told him] Bring proof and he replies I

have none, yet subsequently, he produced proof or found witnesses, it is of no
value, [i.e., once he states categorically that he has no further evidence to present,
we take him at face value, and any subsequent evidence is suspect], said Rabban
Shimon ben Gamliel, What is he to do if he was not aware that the witnesses
were available, but only found them afterwards or that there was proof, but only
discovered it later? [The halachah here does not follow Rabban Shimon ben
Gamliel.] If [they told him Bring proof and he says he has none and] he sees that
he is about to be found guilty so he says [Wait] bring so and so who will testify
in my favor, or he pulls out [documentary] evidence from under his belt, [even
Rabban Shimon ben Gamliel will admit that his proof is suspect and] it is

valueless.
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Mishnah Ma'aser Sheni, chapter 3

One may not say to his friend: Carry
up this ma'aser sheni produce to
Jerusalem so that you may share it
with me [this resembles paying debts
with ma'aser sheni]. Rather, he may
say: Carry it up so that we may eat and
drink from it in Jerusalem [this
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resembles an invitation to share his  3MX .IA2 PR3 X7 ,XPL) NI 2D

meal which is permitted, as we have D JI0 ,D°R7Y 1212 PP DX B 17
learned in mishnah 1:1 which states]:
But one may give to the other as a free gift (see Melekhet Shlomo 1:1).

(2) Terumah may not be bought with ma'aser sheni money, because he thereby
reduces the number of people who may eat it [since terumah may not be eaten
by non-priests, as well as by impure priests who have immersed themselves, but
must wait until nightfall to be considered ritually pure — referred to as tvul yom].
However, Rabbi Shimon allows it. Rabbi Shimon said to them: Why, if a lenient
ruling has been adopted in the case of a peace-offering [namely, that one should
purchase a peace-offering with ma'aser sheni money (see above 1:3)], though
they may become [invalid via] pigul [by intending to eat it after its proper time]
or notar [if it remains after the permissible time to be ecaten i.e., two days and
one night] or impure [with such impurities that do not render ferumah impure,
and thus here, too, he reduces the number of people who may eat it], should we
not also adopt a lenient ruling in the case of terumah? But they said to him: [Do
you know] why, because the reason a lenient ruling has been adopted in the case
of peace-offerings is because [it has another leniency as well, in that] it is
permitted to non-priests, but how can we [deduce from it, to] adopt a lenient
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ruling in the case of terumah, seeing
that is [more stringent than
peace-offerings, in that it is] forbidden
to non-priests [and thus terumah may
not be bought with ma'aser sheni
money though peace-offerings may].
(3) If one had ma'aser sheni money in

Jerusalem and he needs it [to purchase
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non-edible common items] and his 7 MW 71T NI D?'_?Tg?’lﬁ’:-_l niyn
friend has common produce, he may

say to his friend: Let this money be exchanged for your produce. Thus [his
friend's produce becomes ma'aser sheni and] he must eat his produce in a state
of purity, and the other may do what he needs with the money. However, he may
not say so to an am ha'aretz [since we fear he may eat the produce while in an
impure state] except if the money was from demai [produce, i.e., produce which
he bought from an am ha'aretz; he sets aside ma'aser sheni since it is doubtful
whether, or not, the am ha'aretz set aside ma'aser sheni. Thus on the possibility
that the am ha'aretz did, in fact, tithe it is possible that this produce is not

ma'aser sheni.]

@) If one has common produce in Jerusalem and ma'aser sheni money [outside
Jerusalem] in the provinces [and he needs the money, since the produce and the
money do not need to be in the same place therefore], he says: Let that money
be exchanged for this produce [the money becomes common and the produce is
sanctified in its stead]. If he had ma'aser sheni money in Jerusalem and common
produce in the provinces, [although one may not redeem ma'aser sheni produce
once they are in Jerusalem, however, ma'aser sheni money may be exchanged
and thus] he says: Let this money be exchanged for that produce, but only on
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condition that the produce shall be
carried up and eaten in Jerusalem [one
may not then re-exchange the produce
for money].
(5) Coins of ma'aser sheni may be
brought into Jerusalem and taken out,
but produce of ma'aser sheni once
[inside the walls of Jerusalem, the
Rabbis instituted that the walls are
kolet them, i.e., retain them and] may
not be taken out. Rabban Shimon ben
Gamliel says: Produce [of ma'aser
sheni] may also be brought in and
[temporarily] taken out again [since
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there were many more mills outside

Jerusalem, it was cheaper to grind and bake it outside the city].
6) If produce had all its [harvesting] work finished [thus obligating its being
tithed] and it passed through Jerusalem [before being tithed] the ma'aser sheni
[portion of the produce may not be redeemed outside Jerusalem; rather, it] must
be brought back to Jerusalem and be eaten there [once ma'aser sheni has been
brought to Jerusalem it may not be taken out (see mishnah above)]. If however,
all its work had not been finished [such as] baskets of grapes [that were going]
to the wine-press or baskets of figs [that were going] to the drying place [and it
passed through Jerusalem], the School of Shammai says: The ma'aser sheni must
be brought back and be eaten in Jerusalem, While the School of Hillel say: It
may be redeemed [with money] and [then may] be eaten anywhere [and he spends
the money in Jerusalem instead]. Rabbi Shimon ben Yehudah says in the name
of Rabbi Yose: There is no argument between the School of Shammai and the
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School of Hillel concerning produce
which did not have all its work done,
that [everybody maintains that] the
ma'aser sheni may be redeemed and
be eaten anywhere. Where do they
disagree, regarding produce that had
all its work finished, that the School of
Shammai say that the ma'aser sheni
must be brought back and be eaten in
Jerusalem while the School of Hillel
say [since the ma'aser sheni was not
yet set aside] it may be redeemed and
eaten anywhere [the halachah does not
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follow Rabbi Shimon ben Yehudah].

In the case of demai [that had not yet been separated, since there is a doubt
whether it is in fact ma'aser sheni] it may be brought into [Jerusalem] and then
be taken out again [and is redeemed].

(7) If a tree stood inside [the walls of Jerusalem] and leans outside [the walls],
or, if it stood outside and leans inside, [we draw an imaginary line above the wall
and] that which faces inside the wall is considered as being inside [and has the
law as all other produce that are inside the city walls, that they cannot be
redeemed] and that which faces outside is deemed as being outside [and can be
redeemed]. Olive-presses which have their entrance inside [the city walls] and
their inner space, outside, or, which have their entrance outside [the city walls]
and their inner space, inside, the School of Shammai say: The whole area is
considered as inside [and one eats but does not redeem ma'aser sheni there].
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While the School of Hillel say: That

area which faces inside the wall is

considered inside and that area which

faces outside the wall is considered

outside [and one redeems, but does not
eat, ma'aser sheni there].

(8) Chambers that were built on holy
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ground [of the courtyard of the
Temple], but were open towards
[non-sanctified] common ground [i.e.,
chambers that were cellars built into the Temple mount with the entrance located
outside the courtyard]; its interior is considered as being common [and thus one
may enter in a state of impurity and may not slaughter, or eat sacrifices of a minor
degree of holiness, there] but their roofs [when level with the ground of the
Temple court, since they are part of the Temple-court floor] are holy [but those
areas of roof that are above the level of the courtyard are not holy, for we have
learned that the roofs and upper chambers of Jerusalem and the Temple court
were not sanctified (Pesahim 85:)]. Those [chambers] which were built on
common ground, with their entrance opened onto holy ground, had an interior
which was considered holy; their roofs were deemed common. Those which were
built on holy and common ground and had openings on holy and common ground
[the interior and areas of the roof] that were inside holy ground were considered
holy, but those located outside are common.
(9) Ma'aser sheni produce that entered the [Jerusalem city] walls and became
defiled, whether with a primary degree of defilement [e.g., it came into contact
with a dead creeping creature], or a [Rabbinical] secondary degree of defilement,
whether it was defiled in [Jerusalem], or outside [and then was brought in], the
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School of Shammai say: It should be
Nevertheless, the
[redeemed] produce must be eaten

redeemed.

within [Jerusalem, so that people
seeing him taking out such produce
won't mistakenly say ma'aser sheni
produce may be removed from
Jerusalem]. With the exception of
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produce that became defiled with a

primary degree of defilement, outside [Jerusalem and then brought in, such a
defilement, according to the view of the School of Shammai, prevents the walls
from retaining the produce, and prevents prohibiting it from being removed].
While the School of Hillel say: [If he brings it in, on the condition that the walls
of the city should not retain it] everything is redeemed and may be eaten outside,
except for [produce] that became defiled with a [Rabbinical] secondary
defilement within [Jerusalem, since when it entered it was pure and is presently
also Biblically pure, it may not be removed (271777 0721721 .21 1272 RN 3

TV 23 K RINT PO NUY ,DI0XT MOPR X730 PpInD)].

(10) If that [produce] which was bought with ma'aser sheni money became defiled
it should be redeemed. Rabbi Yehudah says: [Since he bought produce with the
ma'aser sheni money, though he didn't get to eat it, he fulfilled the mitzvah and
is no longer redeemable, thus] it must be buried. They said to Rabbi Yehudah:
Why, if ma'aser sheni itself [which by definition is sanctified, yet], may be
redeemed, when it becomes defiled, then should not that which is only bought
with ma'aser sheni money also be redeemed if it became defiled? He said to
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them: Noj; If you say thus regarding
ma'aser sheni produce itself, it is
because it [has another leniency in that
it] may be redeemed when pure, at a
distance from the place [i.e.,
Jerusalem]; but how can you say the
same regarding that which is bought
with ma'aser sheni money [that it, too,

OX .X? 0777 MK 1T T APR NI
TR XY 12 WYY "IY YD DN
o232 mPP2 TMKA oI P2 Tt
:oipn P2 i 77D KT YR
29 737 DR YR 93 RPY "33 K
minRY 1E MK TivRY b2 iy 7
227 MK 0P 27 17D KR o
N9 XMW XD vIY inpY

should be redeemed], seeing that it

[also has a stringency, that produce bought with ma'aser sheni money] cannot be
redeemed when pure at a distance [since pure produce bought with ma'aser sheni

money cannot be redeemed outside Jerusalem (see above 1:5.)].
(11) If a deer which had been bought with ma'aser sheni money died, it [may not
be redeemed to feed it to dogs and thus it] must be buried together with its hide.
Rabbi Shimon says: It may be redeemed [and he feeds it to his dog]. If it had
been bought alive, slaughtered, and it then became defiled, it may be redeemed
[as is the law concerning produce of ma'aser sheni which became defiled. Here,
even Rabbi Yehudah of the above mishnah agrees. Since he bought the animal
when it was alive, and thus is easily transferable to Jerusalem, therefore the
Rabbis did not institute in such a case, that it may not be redeemed and has the
same law as ma'aser sheni itself (217°P2 F0371 NN31 ... °2°2 72730 T b1 ™y
O1PR PP W XY 2237 , 010 P2 1990 R PXY 19901 NX 0Pn)]. Rabbi Yose
says: It must be buried. If it had been bought, slaughtered and later became
defiled, that would be like produce [and Rabbi Yehudah and the Tanna kamma
disagree as above in 3:10].

NT1307272 7772 1329
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(12) If one lends jars for ma'aser sheni
[wine] even if they were corked [and
sealed] they [the jars themselves] do
not acquire the sanctity of ma'aser
sheni [and thus one does not have to
redeem the value of the jars]. If wine
[of tevel i.e., before tithes had been
separated] was poured into them [and

0y A% 3 YR PIRp Ry 20
7Y 800 12907 721 YR 1R XD 193y
MR PR YR IR X? 193 XY
SR T2 iRy ea NPY Ty byn
193 XY 7Y IO 932 MTRn 193w
9om O7IR L193wM 997 By nnxn 07in
anen LDUMIR CRRY "2 X nnx) AR
X1 mRpR o7 mIR Y0 231 N2 Ty

he then said; Let this be ma‘aser sheni, ~ Dipna DMK 0127 M2 NP TR
if], before they are sealed, they [the

jars] do not acquire the sanctity of ma'aser sheni, but if after they are sealed they
do acquire the sanctity of ma'aser sheni [and if one wants to redeem the jar
(before drinking the wine) it must be redeemed with money]. Before they are
sealed [if] they [get mixed up with ferumah they] are neutralized in a hundred
and one, but after they are sealed [they are considered as an important individual
unit and, as such, they never become neutralized and] they sanctify any quantity
[to be treated as terumah, and thus he must sell all of it to a priest at the reduced
price of terumah, except for one jar which is definite ferumah, and thus must be
given as such]. Before they are sealed terumah may be taken from one jar for
all, but after they are sealed [they are treated as individual units and] ferumah

must be taken from each [jar] separately.
(13) The School of Shammai say: [If he wants to take ferumah from one jar for
all] the jars must be re-opened and emptied into the wine-press. While the School
of Hillel say: They must be re-opened but need not be emptied. [Referring to the
previous Mishnah where it was taught: “If wine was poured into them and he
then said; Let this be ma'aser sheni, ... if after they are sealed they (the jars)
NTIv721 7°721Y 1329

12 D737 Mpp IRwnw M MW WwYnD 0pap HIRwn 2% KM n9BK M 1o wyn
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acquire the sanctity of ma'aser sheni.”]
Where is this case? [Only] In such a
place where they are [sold] usually
closed [and thus is considered a mere
appendage and therefore in Jerusalem,
in such a case after he finishes the

13770 DipR3 23X .nimng ian? 12770

2K 7907 TRIR K¥Y XD nimnp qion?

T2 Mo MYy Sy wnnd? 137 oX

WK Y 021 phe fpiR NE

Y 97 19 vax i nran i1an? ming
TYN? TRIR XYY DPIPIRY

wine, the jar, automatically becomes

common, just as the hide automatically becomes common (see above 1:3)]; but
in a place where they are usually sold open [and thus if he forgot his jar and
purchased in Jerusalem with ma'aser sheni money, wine together with the jar, the
jar is not considered an appendage and] the jar does not become common [as in
above 1:4, therefore, outside Jerusalem, even if he said; Let this be ma'aser sheni
after they are sealed the jar is still not considered ma'aser sheni]. If, however,
he wished to impose a stringency upon himself and to sell only by measure [the
buyer or seller said implicitly; I am only buying\selling with this money a certain
measure of the wine, and yet he gave him the jar as well, he thus indicates that
the jar is of no importance and is a mere appendage], the jar becomes common.
[Referring to the previous mishnah, regarding one who says: Let this wine be
ma'aser sheni, if after they are sealed in jars, the jars acquire ma'aser sheni
sanctity.] Rabbi Shimon says: [This is so, only where he sets aside all the wine
in the jar as ma'aser sheni, but] where he [leaves a revi'it for himself and then
sells it and while pouring it out] says to his friend; This [revi'if] jar [I sell you]
without the jar, [though all the remaining wine in the jar is ma'aser sheni,

nevertheless,] here too, the jar becomes common.
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